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Japanisch / Japanese

œ

Voi -

œ œ œ œ

ci le temps du

˙ ˙

re - pos,

œ œ œ œ

l'heure est a - van -

.˙

cée

œ

et

œ œ œ œ

part a -vec une

˙ ˙

chan-son

œ œ œ œ

il faut s'en a -

˙

ller.

.

.
.
.œ œ

Bonne

˙ ˙

nuit, nous

œ œ œ œ œ

vous souhai-tons bonne

˙

nuit.

œ

E

œ œ œ œ

tem-po di par -

˙ ˙

ti - re,

œ œ œ œ

ci ve - dia - mo

.˙

ciao.

œ

E

œ œ œ œ

tem-po di par -

˙ ˙

ti - re

œ œ œ œ œ

ar - ri - ve-der - ci

˙

ciao.

.

.
.
.œ œ

Ci ve -

˙ ˙

dia-mo,

œ œ œ œ œ

ar - ri - ve - der - ci

˙

ciao.

œ œ œ œ

El - jött már az

˙ ˙

ó - ra,

œ œ œ œ

buúc - sút in - tünk

w

mar.

œ œ œ œ

El - jött már az

˙ ˙

ó - ra,

œ œ œ œ

búc - sú é - nek

w

száll.

.

.
.
.œ œ

Jó

˙ ˙

éjt! Ki -

œ œ œ œ œ

vá - nunk csen - des

˙

éjt.

Russisch / Russian
Pro‚lo uΩe vremå my pojdöm domoj.
Pro‚lo uΩe vremå do svidaniä.
kˇelaem my do svidaniä.l

Französisch / French

Ungarisch / Hungarian

Pra-schlo u-že wrem-ja, my pai-djom da-moy.
Pra-schlo u-že wrem-ja, da swi-da-ni-ja.
k Že-la-em my da swi-da-ni-ja. l

Ta-no-shi-i dschi-kan su-gi-sa-ri-te,
wa-ka-re no i-ma ko-e a-wa-se.
kSa-yo-na-ra ma-ta au hi ma-de.l

Polnisch / Polish

Ze-gnaj przy-jà-cie-lu, przy-szedi czas roz-stania,
ze-gnaj przy-ja-cie-lu osta-tni us-cisk dloni.
kBy-waj zdnów do zo-ba-cze-nia znów.l

Schwedisch / Swedish

Nu är det tid att skil-jas, det var fint med er,
nu är det tid att skil-jas, låt oss sjunga här.
kHej då, ajö tills vi ses igen.l

Slowenisch / Slovenian

Son-ce za-ha-ja, poz-no je že.
Son-ce za-ha-ja, ho-če-mo za-pet.
k Lah-ko noč, že-li-mo lah-ko noč.l

Tschechisch / Czech

Lou-či-me ses vá-mi, u-běh nám čas,
lou-či-me ses vá-mi, my přij-de-me zas,
kdo-brou noc, my pře-je-me do-brou noc.l

Italienisch / Italian

3.Scheid' mit einem Liede, wenn der Tag vergeht,
scheid' mit einem Liede, das mich heimwärts trägt.

kGute Nacht! Wir wünschen ein' gute Nacht.l

4.Lebet wohl ihr Freunde, Zeit ist's nun zu geh'n,
lebet wohl ihr Freude, bis zum Wiederseh'n.

kLebet wohl, bis wir uns wiederseh'n.l

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ œ

ne-mos quede-cir a-

.˙ Œ

dios.

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ

ne-mos que de- jar-

˙

nos.

.

.
.
.œ œ

Nos ve -

˙ ˙

re - mos,

œ œ œ œ œ

has-ta la vis - ta

˙

adios.

Spanisch / Spanish

k l

búcs - sút

búcs - sút
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˙ ˙

ti - re,

œ œ œ œ

ci ve - dia - mo

.˙

ciao.

œ

E

œ œ œ œ

tem-po di par -

˙ ˙

ti - re

œ œ œ œ œ

ar - ri - ve-der - ci

˙

ciao.

.

.
.
.œ œ

Ci ve -

˙ ˙

dia-mo,

œ œ œ œ œ

ar - ri - ve - der - ci

˙

ciao.

œ œ œ œ

El - jött már az

˙ ˙

ó - ra,

œ œ œ œ

buúc - sút in - tünk

w

mar.

œ œ œ œ

El - jött már az

˙ ˙

ó - ra,

œ œ œ œ

búc - sú é - nek

w

száll.

.

.
.
.œ œ

Jó

˙ ˙

éjt! Ki -

œ œ œ œ œ

vá - nunk csen - des

˙

éjt.

Russisch / Russian
Pro‚lo uΩe vremå my pojdöm domoj.
Pro‚lo uΩe vremå do svidaniä.
kˇelaem my do svidaniä.l

Französisch / French

Ungarisch / Hungarian

Pra-schlo u-že wrem-ja, my pai-djom da-moy.
Pra-schlo u-že wrem-ja, da swi-da-ni-ja.
k Že-la-em my da swi-da-ni-ja. l

Ta-no-shi-i dschi-kan su-gi-sa-ri-te,
wa-ka-re no i-ma ko-e a-wa-se.
kSa-yo-na-ra ma-ta au hi ma-de.l

Polnisch / Polish

Ze-gnaj przy-jà-cie-lu, przy-szedi czas roz-stania,
ze-gnaj przy-ja-cie-lu osta-tni us-cisk dloni.
kBy-waj zdnów do zo-ba-cze-nia znów.l

Schwedisch / Swedish

Nu är det tid att skil-jas, det var fint med er,
nu är det tid att skil-jas, låt oss sjunga här.
kHej då, ajö tills vi ses igen.l

Slowenisch / Slovenian

Son-ce za-ha-ja, poz-no je že.
Son-ce za-ha-ja, ho-če-mo za-pet.
k Lah-ko noč, že-li-mo lah-ko noč.l

Tschechisch / Czech

Lou-či-me ses vá-mi, u-běh nám čas,
lou-či-me ses vá-mi, my přij-de-me zas,
kdo-brou noc, my pře-je-me do-brou noc.l

Italienisch / Italian

3.Scheid' mit einem Liede, wenn der Tag vergeht,
scheid' mit einem Liede, das mich heimwärts trägt.

kGute Nacht! Wir wünschen ein' gute Nacht.l

4.Lebet wohl ihr Freunde, Zeit ist's nun zu geh'n,
lebet wohl ihr Freude, bis zum Wiederseh'n.

kLebet wohl, bis wir uns wiederseh'n.l

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ œ

ne-mos quede-cir a-

.˙ Œ

dios.

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ

ne-mos que de- jar-

˙

nos.

.

.
.
.œ œ

Nos ve -

˙ ˙

re - mos,

œ œ œ œ œ

has-ta la vis - ta

˙

adios.

Spanisch / Spanish

k l

búcs - sút

búcs - sút
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